


Ս. ԳՐԻԳՈՐՅԱՆ

բեմն գոյական որոշիչը կարոդ է հանդես գալ նաև թեք հոլովներով'«Ա՜խ, թե 
ծամով-համով նույն աղջիկը մնար» (U, 220): Գոյականի գործիականի ով 
վերջավորությունը խոսակցական լեզվում երբեմն որպես ածանց է գործած
վում, և այս ածանցով համով բառաձևն իր որոշչային կիրառությամբ բանաս
տեղծի լեզվին հաղորդում է ժողովրդական խոսքի երանգներ և արտացոլում 
ազգային լեզվամտածողությունը:

Գույնի, համ ու հոտի իմաստույթ պարունակոդ մակդիրների ամենաբնորոշ 
հատկանիշը առարկայականությունն է: Գույն, համ ու հոտ արտահայտող 
ամենատարածված բառերի հմուտ գործածությունը, բանաստեղծական հա- *  
յացքի խորությամբ պայմանավորված պատկերավոր բնութագրությունը բառի 
մեջ արթնացնում են նոր նրբիմաստներ, և եզրերի ոճական-իմաստւսյին հա
մադրությամբ ու հակադրությամբ ստեղծվում են թարմ ու տարողունակ մւսկդ- 
րային կապակցություններ: Կանաչ գունանունը, օրինակ, հեղինակի գրչի 
տակ գործածվում է բոլորովին նոր զուգորդությամբ՝ «Ու ծառանում էր հեղա
փոխության մակընթացության կանաչ ալիքը» (Դ, 82): Տեղին ու չափավոր 
գործածվող մակդիրներն ուժեղացնում են խոսքի՜զգացմունքայնությունը: Պ. 
Սևակի չափածոյում հաճախ են միախառնվում գույներն ու բույրերը' զուգա
հեռաբար բնութագրելով երևույթը, զուգակցվում են Երանգը, բույրն ու համը: 
Հույզն ու ապրումը շոշափելի են դառնում գունապատկերի, լույսի, բույրի և 
զգայական այլ հատկանիշների ամբողջության մեջ, և զուգընթաց այդ զգացո
ղությունների համադրությունը ստեղծում է մակդիրների գործածության հա
մադրություն: Բույրերի, գույների, ձայների սուր զգացողությունները խառն
վում Են ու հաջորդում մեկը մյուսին, լրացնում են իրար և առարկայական 
դարձնում վերացական հասկացությունը' «Ապակիների լռության վրա 
\\Անբուրմունք-անգույն ծաղկունքը ցրտի լուռ թախծում էին» (Բ, 120): «Իսկ 
Այգեստանի բույրերից արբշիռ ||Եվ Արտամետի հոտերից գինով ||Խոր քուն է 
մտնում քամին Ոստանում» (Դ, 207):

Գույնը, բույրը ընդհանուր անվանումներ Են, որ կոնկրետացնում Են 
առանձին բառի հետ' տալով նրան մակդրային նշանակություն: Բանաստեղծի 
աչքը տարբերում Է էական ու պատահական հատկանիշները' ընդգծելով մերթ 
մեկը, մերթ մյուսը'«Վարդերի կարմիր ճիչն եմ ես լսում|| Իմ ծխամորճի դառն 
ծխի միջից|| Ու ձմռան ճերմակ սառն ծխի միջից» (Ա, 459): «Աշնանա- 
բույր-դեղնաթույր այս մետաքսի շորը քո ||Այնպես լավ է քեզ  սազում» (U, 
222): Գունային մակդիրները ոչ միայն առարկայի արտաքին տեսողական 
պատկերն են ստեղծում, այլև ունեն իրենց ներքին բովանդակությունը և 
պատկերին հաղորդում են յուրահատուկ արտահայտչականություն' «Վախե
նում եմ, որ գնալիս հետս աստդերի ցոլքը տանեմ Եվ աչքերի գիշերական ու 
ծովական խորքը տանեմ» (Զ, 118):

Բնությունը բուրում է, մայր բնության մեջ գույնզգույն ծաղիկներն Էլ լուռ 
իրենց բույրերն են հյուսում, «կոճակն է բացվում զմրուխտ թփերի» (Դ, 49):
« Ապրիլական արբշիռ բույրեր, ||Գարնանային ծաղկածլում...Եվ ծաղկաբույր 
գիշերվա մեջ...||Խորշակը նույն անցավ նաև Պոլսո բոլո՜ր հայ թաղերով» (Դ, 
189 ):«  Ծաղկաբույր գիշերը» ավելի տեսանելի Է դարձնում գալիք աղետը՜ հայ 
կյանքի ողբերգությունը:
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Արշալույսին, Երբ չքանում Են մղձավանջները, նահանջում անմարմին 
Երազները, կյանքը դարձյալ բույրերով է նորոգվում' «Օդը երազներ Է 
տեղափոխում... ծնված թարմ բուրմունքից հացի» (U, 327): Կյանքը չի վերջա
նալու. մարդը կարող Է վերսկսվել ու շարունակել զգալ հավերժական 
բույրերը' «Կրկին գարնան հոտը քնկոտ ||Պիտի պառկի քո ռունգներում ||Եվ 
արթնացնի արյունը քո» (Բ, 194): ■՝■՛>< ո ւ՛

Երբեմն Էլ բույր արտահայտող մակդիրներով ստեղծվում են հեթանոս 
պատկերներ' մեզ տանելով անհիշելի ժամանակներ' «Գրավաճառ խանութնե
րի ցուցափեղկում ||Բուրում Էին դեռ հեթանոս արբշիռ բույրեր... Խառնվելով 
Գողգոթայի ծաղիկների հոտին անթով»  (Դ, 158):

ԱմենավԵրացական հասկացություններն անգամ գույն, համ ու հոտ արտա
հայտող մակդիրների միջոցով բացատրվում Են ու դառնում առարկայական: 
ի՞նչ համ կարող Է ունենալ հայրենի հողի կարոտի զգացումը, մայրենի բար
բառը' «Սեր կերած հացին քսել Է նա ժանգ, ||Բայց Կ... դարավոր բնիկ վայրե
րի ||Կորըստի լեղի կարո՜տն Է քսել... Քաղցրացել ենք մենք մեր քաղցր 
բառով, ||ՍԵր հայրենահամ անուշ բարբառով» (U, 509): Բանաստեղծի մոտ 
սպասումն անգամ իր համն ունի' տտիպ ու թթու «Չե՜ս զարմանա, կհասկա
նաս, || Որ այս տտիպ սպասումն Է թթվում արդեն» (Բ. 172):

Արտահայտչական հզոր դեր են կատարում այն մակդիրները, որոնց 
փոխաբերականության հիմքում ընկած Է անձնավորումը: Բնության երևույթ
ներին, անշունչ առարկաներին հաղորդվում Է կենդանություն, ե պատկերը 
դառնում Է ապրող, իսկ ընկալումը' ուժեղ և խորը' «Եվ երկրագնդի կիսար- 
յունաքամ-գունատճակատ\\ն\\ Արյունոտ մատով ադվեսագրվեց 1915 թիվը» (Դ. 
297): «Շրջել խնդությունից շիկնած ||Երեանում, Այգիներում մեր ճոխ» (Ա, 40): 
« Սևամռութ մի ամպ, ||Իմ աչքերի առաջ... Լուսնի ճաղն Է կրծում» (Բ, 190):«... Որ 
կապուտաչյա ջրերում մեր ջինջ ||Ոչ մի խորթ մակույկ չլողա» (Զ, 9):

Պարագայական մակդիրներից մեր ընտրանքում հանդիպում են քաղցրո
րեն և սրան հականիշ դառնորեն բառերը: Սրանք, բնութագրելով ոչ թե առար
կան, այլ գործողությունը, կատարում Են ձևի մակբայ-պարագայի դեր և մակ- 
դրին բնորոշ հատկանիշ Են ձեռք բերում հեղինակային հատուկ վերա
բերմունքի շնորհիվ' «Օտար հովերի ապտակին հլու ||Պիտի դառնորեն դարձի 
գան դարձյալ» (Ա, 515): «Եվ քաղցրորեն սիրտըդ քեզ տանջում Է» (Ա, 190):

Պ. Սևակը գործածում Է նաև դերբայով արտահայտված մակդիրներ 
(հիմնականում հարակատար. Ենթակայական դերբայներով), որոնք երևույթը 
ներկայացնում են շարժման ու փոփոխության մեջ, նպաստում մտքի 
հակիրճությանն ու արտահայտչականությանը' «Ողբամ մեռելո՜ց, կապտած 
մեռելոց» (Դ, 240): «Երեք աղջիկ գուցե ասեն ինձ «քեռի»' ||Նայելով իմ 
ճերմակացող քունքերին» (Զ, 240): «Սենք առաջինն Էինք, որոնց մկրտեցին ոչ 
մյուռոնով թթված» (Ա, 25): «Ու ջնարակվեց... ահից կապտած երկինքը լեղակ' 
||Անխուփ աչքերի մեռելափայլով» (Դ, 270):

Բոլոր դեպքերում, գույն, համ ու հոտ արտահայտող մակդիրների համա
կարգում գերիշխում են ածականով արտահայտված մակդիրները, որոնք 
զուտ անհատական ներշնչման ու զգայնության արդյունք են' «լեղի կարոտ» 
(Ա, 509), «տտիպսպասում» (Բ, 172), «շագանակեաչքեր» (Բ, 118), «կարմրուկ
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քուն» (Դ, 311), «կծու հայացք» (Բ, 154), «անուշ բարբառ» (U, 509), «անալի 
դրախտ» (Դ, 125), « քնկոտ  հոտ» (Դ, 194») և այլն:

Առարկայի կամ երևույթի բազմահատկանիշ և պատկերավոր բնութագիրն 
ավելի ակնհայտ է համադրական (արևահամ, աշնանաբույր, բուրումնալից, 
գարշահոտ, գինեբուրմունք, դեղնականաչ, թարախակարմիր, ծանրասե, 
կապտադեղնապատ, հայրենահամ, հրակարմիր, մաքրաբույր, մոմաբույր, շի
կադեղին . ..)  և հարադրական (անբուրմունք-անգույն, անգույն-տարտամ, 
անքուն-անգույն, աշնանաբույր-դեղնաթույր, բոցբեղ-բոցմորուք, դեղնա ծ- 
ժանգոտած, թուխ-թանաք, թուխ-վարսեղ-հասուն, ծամով-համով, կա նա չ- 
կարմիր, կարմիր-կապույտ, կիսարյու նաքամ-գու նատ, ճերմակ-փրփուր, մա- 
քուր-ճերմակ, համեղ-առարկայացած, կուրացուցիչ-դառն, նրբին-մոմա- 
բույր, սԱահեր֊սեաչ, սՍմորուք—սՍբեղ...)  բարդություններով և ածանցական 
ձևերով (անալի, անգունեղ, արծաթե, բուրիչ, գիշերական, գունային, թթվաշ, 
թխլիկ, ծովական, կապուտակ, կարմրիկ, կարմրուկ, կանաչավուն, շագանա
կե, շեկլիկ, սևուկ...) արտահայտված մակդիրների-գործածությամբ: Պատկա- 
նելով հիմնական բառաֆոնդին' գույն, համ ու հոտ արտահայտող բառերը բա
ռաբարդման և ածանցման միջոցով ունեն նորանոր բառեր կերտելու լայն 
հնարավորություն: Սևակի պոեզիայում ևս հետաքրքրական է հոտ և բույր 
հոմանիշ բառերի իմաստային նրբերանգների տարբերակումն ու նրբիմաստ
ների գործածության մանրակրկիտ հաշվառումը բաղադրյալ կազմություն
ների մեջ: Հոտ բառը գործածվում է հիմնականում բացասական իմաստով, 
իսկ բույր բառը' դրական: Սի կողմից' գարշահոտ, ճենճահոտ, ճենճերահոտ, 
քրտնքահոտ, օտարահոտ, մյուս կողմից' աշնանաբույր, բազմաբույր, բու
րումնալից, ծաղկաբույր, մոմաբույր, հնաբույր, հողաբույր: Ինչպես գույն 
բառը, այնպես էլ համ բառը բաղադրությունների մեջ հանդես են գալիս և՛ 
դրական, և բացասական երանգավորումով՝ պայմանավորված զուգորդվող 
բաղադրիչի իմաստով, օրինակ' արնագույն, կաթնագույն, արևահամ, դառնա
համ, հայրենահամ: Երկբաղադրիչ, Երբեմն էլ եռաբաղադրիչ կազմություննե
րով Պ. Սևակը ձգտում է բառի իմաստային առավել խոր ու բազմաբովանդակ 
արտահայտության: Սրանք իրենց կազմության ինքնատիպությամբ ընդգծում 
են հեղինակային խոսքի անհատականությունը, նոր ու թարմ շունչ են հաղոր
դում բանաստեղծությանը' «Քեզ այլանդակող քանի անապատ' մի տգեղ 
մարմին' կապտադեղնապատ» (Գ, 93): «Վեր են ցատկում, ||Գալիս շարվում 
իրար կողքի, ||Եվ թուխ- թանաք, և պատ-կտրիճ տդամարդիկ|| Պարսպվում 
են ու բրգանում» (Դ, 97): «Մի պուտ մթին գիշեր հենց նոր կաթեց ||Այս միա- 
միտ-անմեդ մաքուր-ճերմակ թղթին» (Գ, 161): Հարադրություններն իրենց մեջ 
ամփոփում են տեսանելիքի, ճաշակելիքի ու հոտոտելիքի իմաստային հազար 
ու մի անորսալի նրբերանգներ, որ համադրական ձևերով չէին կարող արտա
հայտվել: Սևակը երբեմն հարադրություններ է ստեղծում իմաստով իրարից 
բավական հեռու գտնվող բառերի միջև' կարևորություն տալով ոչ միայն բա
ղադրիչների իմաստային ընդհանրությանը, այլև բարեհնչյունությանը:

Գույն, համ ու հոտ արտահայտող բառերի կրկնությամբ (անուշ-անուշ, գու- 
նակ-գունակ, թխլիկ-մխլիկ, կաս-կարմիր, կարմիր-կարմիր, կապույտ-կա- 
պույտ, կծու-կծու, ճերմակ-ճերմակ, շեկլիկ-մեկլիկ, սիպ-սպիտակ, սպի
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տակ-սպիտակ, սԱ-սև), որոնք առավելապես հատուկ են խոսակցական լեզ
վին, Պ . Սևակը, հիմք դարձնելով կրկնությունը, ընդգծում է տրամադրությունը, 
արտահայտում հատկանշի սաստկություն' «Հնոցի պես բոց աչքերին 
||Ածուխի պես սե-սև կամար» (Ա. 95): «Ու շ ե կ լի կ ֊ մեկլիկ, աչքերով ծավի Այդ 
հարսը հանկարծ... դառնում Է տավիղ» (Դ, 35), «Խ ա յթեց ինչ ֊  որ անուշ 
ցավով, \\Անու՜շ- անու՜շ» (Դ, 120):

Երբեմն բառընտրության համար կատարած Փոփոխությունները' բարդու
թյան այս կամ այն բաղադրիչի սղումով, նպատակ ունեն հասնելու մտքի 
իմաստային բևեռացման: Այս տեսակետից ուշագրավ կազմություն Է սիպ-ս- 
պիտակ գունանվան մեջ բուն գունանվան զեդչմամբ և սաստկական մասնիկի 
պահպանմամբ ստեղծված հետևյալ օրինակը' «Լինենք հարուստ — ես մարմ
նիդ խենթացնող սիպ ոսկով» (անտ.):

Պ . Սևակի չափածոյի մեր քննած կառույցների մեջ կան նաև հեղինակային 
նորակազմություններ (անգունեղ, բոցբեղ—բոցմորուք, գիշերական (սևա
թույր), դառնապերճ, խնկածավալ (խնկաթույր), ծանրասև, կապտադեղնա
պատ, մաքրաթույր, շագանակե, օտարահոտ և այլն), որոնք աչքի են ընկնում 
իրենց իմաստային- կառուցվածքային յուրօրինակությւսմբ: Կազմված լինե
լով կենսունակ ածանցներով ու արմատներով' դրանք կարող Են ընդհանրա
նալ և դառնալ լեզվական- բառարանային միավորներ' «Որպես եղածի նկար 
անգունեղ մատներով վարպետ լավ ուրվագծել այնպես, որ կյանքը չայլան
դակվի» (Զ, 12): «Եվ չլինել այդպես մոտիկ ու մերձ... ||ԲյոԷր ցավերին անբուժ, 
գալիքին դառնապերճ»  (Զ, 20):

Հետաքրքիր ու բազմազան են գույն, համ ու հոտ արտահայտող բառերով 
կազմված համեմատությունները, որոնց միջոցով «առարկայի կամ երևույթի 
նկարագրությունն ավելի տեսանելի, պատկերավոր ու տպավորիչ դարձնելու 
նպատակով այն համադրվում է տվյալ իրողության որևէ հատկանիշին 
արտաքին կառուցվածքով կամ ներքին իմաստային յուրահատկություններով 
նման որևէ առարկայի կամ Երևույթի հե տ ...» ’:

Գույնի, բույրի ու համի յուրաքանչյուր նրբերանգ կարող Է դառնալ բանաս
տեղծական անկրկնելի պատկերի հիմք' արտահայտելով քնարական հերոսի 
զգացումներն ու ապրումները: Եվ այդ Երանգների համադրությամբ, խորի
մաստ համեմատությունների միջոցով հեղինակը հասնում Է մարդու հոգու աշ
խարհի խոր ծալքերի բացահայտմանը, ձգտում է անսպասելի, անակնկալ 
զուգորդությունների' անհամեմատելի այնպիսի եզրերի համեմատությամբ, 
որոնք հաճախ չեն համապատասխանում իրականին: «Անաս բարև» բանաս
տեղծության քնարական հերոսը տխուր մտքերից, ծանր հիշողություններից 
ազատում չունի: Ու ճանճերի նման իրեն կպած, իրենից ոչ մի կերպ չհեռացող 
մտքերը համեմատում Է խնձորի տտիպ  համի հետ' «Ա՜խ, ճանճերն այս, որ չեն 
պոկվում ինձնից հիմա...Ինչպես ահա տտիպությունն այս խնձորից, որ խա
ծում ես» (Զ, 160):

Իսկ իր բազմանշանակ ժպիտը նկարագրելու համար հեղինակը «Երկկեն
ցաղ կենցաղ» բանաստեղծության մեջ համեմատության եզր Է ընտրում աղը'

՚  Լ. Եզեկյւսն. Ոճագիտության ուղեցույց, Ե. 2 0 0 7 . էջ 69 :
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իր ամենաբնորոշ հատկանիշով՜ համով, և համի հսւկանշությունը իբրև հիմք 
ծառայեցնելով' ստեղծում է հետաքրքիր համեմատություն' «Փակ շուրթերիս 
ձորի միջով Մի ժպիտ է անվերջ սահում, Մի ժպիտ, որ երկկենցաղ է' Ինչպես 
աղը դառն ու քւսղցը՜ր» (Զ, 232):

Համ արտահայտող անուշ, քաղցր ածականներով բանաստեղծը սիրածի 
խոսքերը համեմատում է սիրով հունցած իր կյանքին խառնվող թթխմորի հետ. 
«Որ խառնվում էին սիրով հունցած կյանքիս, Քաղցր թթխմորի՜ անուշ մակար
դի՜ պես» (Գ, 191): Իսկ կծու ածականի կիրառությունը ավելի տպավորիչ է 
դարձնում մարդու էության խորությունը բացահայտող պատկերը' «Եվ մենք 
հիմա մեզ ինքներըս պիտի բացենք հոժարակամ. Բացենք շերտ-շերտ, փա- 
թեթ-փաթեթ, երբ որ պետք է' թեկուզ կծու սոխի նման» (Բ, 78):

Առարկայական, դիպուկ համեմատություններն օգնում են բացահայտելու 
մարդու հոգու աշխարհը' « 0 ՜ ,  ծանր է, անթափանց մղձավանջը այս սե, ||Ինչ- 
պես կուպր, ինչպես ծանրասե վարագույր» (Զ, 19): Իսկ հայոց սարսափազդու 
կոտորածների լուրը բանաստեղծը հա յտ նումհա մեմա տ ությա ն երկու 
եզրերում ul/մակդրի բազմակի կրկնությամբ' նույն բանաստեղծության մեջ սև 
գույնը ընդգծելով ածուխի միջոցով «Բայց Գուտենբերգին ծնած աշխարհում 
\\Սև կռունկների սե երամի պես '\\Սե տառերն էին լրագրի էջերին թառում... Եվ 
մի օր հանկարծ այդ տառերը սև ||Քիչ առաջ հանգած ածուխներ ասես' 
||Մատներն էին այրում գրաշարների» (Դ, 73):

Պ. Սևակի խոսքարվեստում նախասիրած մեթոդ է հակադրությունը, «որը 
ներքին համեմատություն է»2 և պայմանավորված է և ժամանակաշրջանի 
բազմաբնույթ հակադրությունների գոյությամբ, և հիացող ու հիասթափվող, 
տխրող և ուրախացող, քնքշացող ու կոպտացող մարդու հակասական էու
թյամբ:

Գույն, համ, հոտ արտահայտող բառերը հաճախ ծառայում են հակադրվող 
տարբեր առարկաների ու երևույթների գնահատմանը, մարդու բարոյական 
կերպարի բացահայտմանը' «Դու Ես...մեր ճարը օտարամուտ ախտի դիմաց, 
||Խնկածավալ մեր տաճարը' օտարահոտ աղտի դիմաց» (Դ, 239): Սևի ու 
սպիտակի հակադրությունն անդրադարձ համեմատություն է դառնում' 
սևությունը խտացվելով սպիտակի վրա և հակառակը' «Սև են վարսերդ, 
ինչքան ճերմակ է դեռ փակ կուրծքը քո» (Բ, 16): Իսկ գունանուն-ածականնե- 
րի մեջ ամփուիված առարկայական-գոյականական իմաստով յուրօրինակ 
հակադրություն է ստեղծվում հետևյալ տողերում '«Զառ-վառը նրա ո՞նց էր 
վայելում|| Վարդապետական ճնշող սևերիդ» (Դ, 151):

Պ. Սևակը գործածում է ոչ միայն արդեն հայտնի հականիշներ, այլև ինքն է 
ստեղծում դրանք' այդ բառերն օժտելով արտահայտչական նոր կարողու
թյուններով: Դրանք հականիշ Են դառնում միայն տվյալ կիրառության մեջ' 
պայմանավորված հեղինակային վերաբերմունքով ու նպատակադրումով: 
Ուշագրավ են նրա ստեղծած ինքնատիպ հակադրությունները' անուշ-տտիպ, 
գունեղ-ճերմակած, գորշ-գույնզգույն, գունազարդ-սպիտակ, դեղի (/-գորշա
գույն, զառ-վառ-սև, թուխ-շեկ, խնկածավալ-օտարահոտ, կարմիր-սպիտակ,

’ Լ. Եզեկյան, նշվ. աշխ., էջ 71:
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կարմրուկ-ճերմակ. համով-կծու, սեություն-պայծառություն' «...Ո ր սովահա
րի իրենց կարմրուկ քունը ներկում են մեր ճերմակ հացով» (Դ, 311): « . . .  Մեկը 
դեղին՛ դեղնած կարծես ներքին մաղձից. ||Մյոաը գորշագույն՛ մոխրի նման» 
(Ա, 44): Գույն և բույր արտահայտող բառերով ստեղծված սևակյան հակադրու
թյունները հաճախ երեում են միևնույն բանաստեղծության մեջ' «Կուժկոտ
րուկները. որոնց մոմագույն ծաղկաթերթերից ||Փռվում էր չորս կողմ գինու 
թանձր բույր...Կարմիր են հագել ու գինու բույրը փոխարկել արյան մի ծանր 
հոտի» (ԱԶ, 221): «Անհնար է բուրմունքն սպանել' առանց դիմելու նրա ազգա
կանի Գարշահոտության չար օգնությանը» (Զ. 107):

Հեղինակային վերաբերմունքով պայմանավորված հետաքրքիր հակադ
րություն կա հետևյալ տողերում' «Ու կարճուլիկ համով մեկին Օր ծերության 
ղարձըներ կին մի անատամ կծու խոջա» (Դ, 128):

Հակադրություն ստեղծելիս Պ. Սևակը օգտվում է լեզվական տարբեր մի
ջոցներից ու հնարավորություններից, որոնք երբեմն պայմանավորում են 
դրանց ոճական արժեքը: Սևակյան հակադրություններում ամենից շատ գոր
ծածական է բաղադրիչների կապակցության շաղկապական եղանակը' «Ըմ- 
բոշխնեցիր ցավով անդառնալի հաճույքի հետ միասին, Քաղցր ու դառն 
շիճուկներն իմ՜ սրբագործված արցունքիս մեջ» (Զ, 15): «Ծնվում Է ինքը' մեր 
արշալույսը, Որ թուխ ու շեկ Է որպես խառնածին» (Ա, 456):

Հակադրությունն ավելի ուժեղ է արտահայտվում հատկապես ոչ թե... այլ 
զուգադրական շաղկապի միջոցով' «Ես ինչպե՜ս եմ կյանքին նայել Էժան աչ
քով' Ոչ թե անուշ մի հիացքով, այլ մի տտիպ, հաճախ դառն. Նաև կծու մի 
հայացքով» (Բ, 154):

Պ. Սևակը հակադրություններ է ստեղծում նաև աճ ժխտական նախածանցի 
օգնությամբ' կիրառելով նույն բառի դրական և ժխտական ձևերի կրկնություն' 
«Դու համ ես դառնում, ||Իսկ եթե չկաս' անհամություն Է» (Ա, 476):

Պ. Սևակի խոսքին հարազատ Է բառի փոխաբերական իմաստով կիրառու
թյունը, որի «նպատակը ոչ թե առարկայի պարզ, սովորական անվանումն Է, 
այլ նրա հուզական (արտահայտչական) բնութագիրը»’ : Տարբեր երևույթների 
ու հարաբերությունների փոխաբերական ընկալումը, որը հնարավորություն է 
տալիս արտահայտելու հուզական ամենաբազմւսզան նրբերանգներ, Սևակի 
չափածոյի ոճական կառույցի ամենաէական բաղադրիչն Է: Գույն, համ ու հոտ 
արտահայտող բառերով կազմված նոր, ինքնատիպ ու թարմ փոխաբե
րությունները արտահայտվող միտքը դարձնում են ավելի պատկերավոր, 
զգացմունքը' անմիջական ու խոր' « Թթվել էր կարծես հողը բովանդակ, ||Ու 
թթվել էին ծովերը բոլոր» (Դ, 277):

Առարկան «այլևայլ հատկանիշներով ընկալելը, դրա նկատմամբ տարբեր 
բովանդակության վերաբերմունք արտահայտելու հնարավորությունը կարող 
է բառն օժտել տարբեր ու բազմապիսի փոխաբերական երանգներով»4: Բու
սական աշխարհին հատուկ գույները, բույրերը վերագրվում են մարդուն, ծա
ռայում մարդկային հոգեվիճակների ու զգացմունքների բացահայտմանը'

* Եզեկյան, նշվ. աշխ., էջ 73:
* Ս. ՄԵլքոնյան, Ակնարկներ հայոց լեզվի ոճաբանության, Ե.. 1984, էջ 93:
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«-Թորգո՛մ ախպեր, դե ձեռքդ բեր, Ի՞նչ ես թթվել, աո՜, տնաշե՛ն» (Գ, 26): «...Ու 
քիչ քնեն, որ չլսեն մեր քացախած քրթմնջոցը» (Զ, 144):

Փոխաբերաբար գործածելով՜ այս բառերը խոսքը դարձնում են պատկե
րավոր, կենդանի ու արտահայտիչ, հնարավորություն Են տալիս խուսափելու 
միօրինակությունից ու նույն բառը շատ հաճախ կրկնելուց, հարստացնում են 
լեզվի բառապաշարը' դառնալով հոմանիշների առաջացման աղբյուր' «Դու 
հորովել անուշ ծորուն, ||Փայլ գութանի, արծաթ խոփի» (Ա, 152): «Եվ այսօր՜ 
դառնաղի այս օրերում թռչե՞լ դեպի եթեր» (Զ., 20): «Շագանակե իր աչքերը 
պատսպարած թարթիչներով' Նա թափանցիկ իր ականջին պահ է տալիս անհ
նազանդ մի սե խոպոպ» (Դ, 118): «...Ե րբ քաղաքային գորշ փողոցներում 
||Ինչ-որ անձրև Է թախծում ինքն իրեն» (Ա, 488):

Պ. Սևակի չափածոյին բնորոշ է նաև տարբեր բառաձևերի, շրջասույթների 
և դարձվածային միավորների գործածությունը ' աղի արցունք, անուշ մարսա
կան, անուշ լինի, բերանը քաղցրացնել, բերանի համ(ից) գրկվել, դեղին դե 
(ոսկի, կապիտալ), դեղին կապիտալ, կանաչ-կարմիր (ծիածան), համն առնել, 
համը հանել, համ տալ, հա մ ֊դա մ, ճերմակ դե, ճերմակ սպանդ, սպիտակ 
տուն, սև բիծ, սև դև (չար ուժեր), սև ծանուցագիր, քաղցր աչքով 
նայել...«Եղբայր, արդեն համն ես հանում» (Ա, 433): «Վերցրեցեք-կերԵք, 
Անուշ- մարսական» (Դ, 313): «Դու չգիտես դեղին դևին՚Ա Գայլի ախորժակով» 
(Ա, 187): «Բայց մենք չենք զրկվել մեր բերնի համից» (Ա, 508): «Չեն հղում Եթե 
սև ծանուցագիրը, միայն նրա համար, Որ նույն խրամատում ընկել Է և գնդի 
գրագիրը» (Ա, 82):

Հաճախ հեղինակը բանաստեղծական մեկ ընդհանուր շղթայի մեջ կողք 
կողքի գործածում Է և՛ սովորական, և դարձվածային հարադրությունները, և 
ժողովրդական այլ բառաձևեր' «Մինչ նազ անուշ խորովածի համ-դամը գա. 
Ես, տանտիրոջ իրավունքով, ձեզ թամադա: Դեհ, խմողաց խումը անուշ. Եռեփ 
գինու կումը անուշ, Խորովածի հումը անուշ... Խմենք այնպես, կարծես լի Է... 
Երեխեքի դառը լացով, '||Խմենք, հետո բերաններս քաղցրացնենք ||ևրանց 
թմփլիկ թուշիկների անուշ պաչով» (Ա, 424):

Այսպիսով, գույն, համ ու հոտ արտահայտող բառերը, կիրառվելով գեղար
վեստական գրականության մեջ' հատկապես չափածոյում, ձեռք են բերում 
որոշակի ոճական-գեղագիտական արժեք, խոսքը դարձնում արտահայտիչ, 
պատկերավոր, հարստացնում լեզվի բառապաշարը նոր իմաստներով և 
իմաստային նրբերանգներով: Դրանք ծառայում են խոսքի կենդանությանը՜ 
դառնալով բանաստեղծական ներշնչանքի աղբյուր: Տեսանելիքի, ճաշակելի
քի և հոտոտելիքի իմաստային դաշտերի մեջ մտնող բառերի ոճական արժեքի 
բազմակողմանի քննության համար հայ գեղարվեստական գրականությունը 
մի ամբողջ ուսումնասիրության նյութ կարոդ Է տալ, և Պ. Սևակի չափածոյում 
արտացոլված գույն, համ ու հոտ արտահայտող բառերի մի ստվար խմբի գե
ղագիտական արժանիքների գնահատումը լայն հնարավորություն կարոդ Է 
ընձեռել մեր դասական այլ հեղինակների ստեղծագործության ոճական ար
ժեքները բացահայտելու գործում:
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С. ГРИГОРЯН

СТИ ЛИ СТИ ЧЕСКАЯ ЗН А Ч И М О С Т Ь  С Л О В , В Ы РА Ж А Ю Щ И Х  
Ч У В С Т В Е Н Н Ы Е  В О С П Р И Я Т И Я  В  П О Э ЗИ И  П . СЕВАКА

В поэзии П. Севака много язы ковы х структур, которые выраж аю т чувствен
ные восприятия. Они являются богатым материалом для морфологических и 
синтаксических, стилистических исследований. Стилистическая значимость слов, 
выражающих чувственные восприятия, в  поэзии С евак а  вы раж ается эпитетам и, 
сравнениями, метафорами, перифразами и фразеологическими оборотам и. М ы 
исследовали также словообразовательны е особенности этих единиц. О тмечены 
авторские неологизмы, например: боцбег, хнкацавал, дарнаперч, шаганаке и т.д.

В  нашем исслодовании доминантны  эпитеты , которы е состоят и з словообоз- 
начений цветов. Такие эпитеты бы ваю т и суф ф иксальны м и, и слож ны ми сло
вами, например; каначадегин, гунег...

Гораздо редко встречаю тся образования, которы е состоят и з слов, вы ра
жающих чувство вкуса, например: леги карот, ангамутю н, тти п  спасум.

I  GRIGORYAN

THE STYLISTIC VALUE O F TH E W ORDS EXPRESSIN G  SEN SU A L 
PERCEPTIONS IN P. SEV A K 'S PO ETICS

P. Sevak's poetics is rich in linguistic structures expressing sensual perceptions which serve as a 
serious subject for investigation from morphological, syntactic as well as from stylistic points o f view.

The stylistic value o f the words expressing sensual perception in P. Sevak's poetics is notable 
for revealing epithets, metaphors, similes, paraphrases and phraseological units. The word-forma- 
tion o f the units under study is also taken into consideration. We have also considered the author 
neologisms among which are words like-botsbegh, khnkatsaval, damaperch, shaganake and so on.

Our investigation is rich in the epithets expressed by color-terms which are presented in 
numerous compound and derived forms, for instance-kanachadeghin, gunegh.

The structures expressing taste perception are more seldom used, for instance-leghi karot, 
anhamutyun, ttip spasum.
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